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... colóquela en la guía de la ventana pegada a la parte de atrás de la venta como la muestra. 3. Apriete la palanca hac 
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Installation Instruction: 1. Close window tight. 2. Lift lever and place window lock on track snug against the back of the window as shown. 3. Push lever down tightly, securing the lock on to the track. Instrucciones de instalación: 1. Cierre la ventana firmemente. 2. Levante la palanca y colóquela en la guía de la ventana pegada a la parte de atrás de la venta como la muestra. 3. Apriete la palanca hacia abajo para asegurar la cerradura en la guía.



Pro-Lok® And Entry Armor ® Are Trademarks Of Weinraub Enterprises, Inc. © 2009. www.ENTRYARMOR.com Need A Special Product? Visit Our Website For Custom Requests And New Product Additions. 
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necesidades y acceso encuentre un lugar en donde instalar la cerradura. 2. Cierre la puerta corrediza firmemente. 3. Pon
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d. Pro-Lok® And Entry Armor® Are Trademarks Of Weinraub Enterprises, Inc. ©. 2011. www.ENTRYARMOR.com. EDL-130-B. UPC: 6
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Installation Instructions: 1. Remove the lock from the door. 2. Install the adapter plate between the lock and the door.
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Close window tightly. 2. Place lock on the edge of wood as shown. Make sure that there is just enough clearance so that
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la parte cosmética, y la cerradura cuando escoja el protector de pestillo que mejor cubra sus necesidades. Existen prote
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Pro-Lok® And Entry Armor® Are Trademarks Of Weinraub. Enterprises, Inc. © 2010. www.ENTRYARMOR.com. EAP-110-B. UPC: 6382
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construcción de la puerta, cuando decida donde instalar. 2. Cierre la puerta corrediza firmemente. 3. Ponga la cerradura
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Alinee la placa sobre el agujero del cerrojo en el marco de la puerta. Los dos agujeros del medio deben estar hacia el c
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Corte la jamba o escoplee donde sea necesario para que el protector siente bien con la jamba. 4. Taladre unos agujeros p
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Coloque la bisagra con la ranura en la jamba y asegurese de que este centrada con la otra bisagra. 4. Verifique que esté
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Pro-Lok® And Entry ArmorTM Are Trademarks Of Weinraub. Enterprises, Inc. © 2009. www.ENTRYARMOR.com. Need A Special Fini
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CAUTION: Be careful not to drill into embedded glass or create enough vibration to cause glass to break. Consider securi
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Although not as secure as installing the lock with the window fully closed, you may open the window slightly for ventila
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For Item ESP-140 Only (refer to illustration above); install the long screws in the holes closest to the center of the d
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Insert the key and remove the Lock Body from the Ratchet Bar. 2. Slide the Ratchet Bar onto the inside sliding glass doo
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the lock bolt. Increase the hole size to 3/8” if needed. CAUTION: Be careful not to drill into embedded glass or create
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Place and screw the Lock Body on the edge of the door jamb or box as shown. 2. Place and screw the edge of the hinge pla
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Remueva la cerradura de la puerta. 2. Introduzca la placa con la rosca por el agujero hacia adentro. 3. Atornille la pla
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Consider security, convenience, and possible glass breakage and door construction when ... TIP: You may add another hole
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1. Decide where you are going to install the Lock. Consider security, convenience, and possible glass breakage and door
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open” (levante para abrir.) Atornille el tornillo pequeño en el agujero de abajo. 3. Atornille la cerradura al marco de
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... Includes Large Scews For Added. Security. • ESP-172 Standard ASA Strike Includes Wood. And Metal Screws. ESP-120-C.
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Cierre la puerta corrediza firmemente. 3. Ponga la cerradura en posición abierta y colóquela en la posición donde se va
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Hold the door viewer lens in one hand while unscrewing the inside half. 6. Insert the outside half into the hole from th
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